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Education:
Scuola D’Interprete, Rome Italy. 1973.  Diplomas for simultaneous interpreting, consecutive interpreting, and technical translations Italian to Spanish, Spanish to Italian, Italian to English and English to Italian.


B.S. Marine Science. Catholic University, Washington, DC. 1987


M.S. Oceanography.  University of Delaware. 2005.
Certification: 
Consortium for State Court Interpreter Certification, National Center for State Courts
Member:
National Association of Judiciary Interpreters and Translators
Experience:

March 1973– Sept. 1979
Self-employed. Translator, interpreter for conventions and meetings in Santo Domingo, Dominican Republic.  Clients included the Interamerican Development Bank, World Bank, FAO and foreign companies doing business in the Dominican Republic. 

Oct. 1973 – Dec. 1974
Rosario Dominicana, S.A. (Gold mining company).  Translated technical, financial and legal documents for Government reports.

Jan. 1975 – Feb. 1978.
Frederic R. Harris Inc. (Consulting engineers). Translator on feasibility study for Duarte Highway, legal contracts, technical proposals and reports to Government and Interamerican Development Bank (IDB), and on the project for the rehabilitation of the Port of Haina for IDB and the Government.

March 1978 – Sept. 1979
Canadian Superior Oil Ltd (petroleum exploration).  Translator for contracts,  geophysical studies and financial reports for the Dominican Government.  Accompanied visitors to the field as interpreter.

January 1979.  
One of four official government translators for the Oficina de Prensa Nacional e Internacional” during Pope John Paul II’s 3-day visit to the Dominican Republic.

Oct. 1979 – Apr. 1980
Silverstein & Mullens (Law firm). Washington DC.  Worked for Italian attorney in the International Division.  Translated legal documents.

May 1980 – Oct. 1981.
Energy System International.  McLean, VA. Conference Coordinator for exhibitions and symposiums on renewable energy applications for the Caribbean.  Translated proceedings into Spanish.

Sept. 1981 – Aug. 1986.
Free lance translator for Transemantics, Inc. Washington, DC.  Provided contract translation services in Spanish and Italian for parties in the private and public sectors.  Worked on U.S. Defense Intelligence Agency materials, legal materials and miscellaneous documents.

1987 – 2000
National Oceanic and Atmospheric Administration, Strategic Environmental Assessments Division, Silver Spring, MD.  Physical Scientist.  Responsible for programming and implementation of the Coastal Ocean Management and Planning Assessment System (COMPAS) designed to assist coastal states with their resource planning.

2000- 2005
Master’s student.  College of Marine Studies.  Lewes, Delaware.

Jan. 2004 – Present
Court Interpreter. Delaware Department of Justice.  Certified state court interpreter.

Jan. 2005 – Present
PROZ Translation Workplace.  Translations include medical documents, European patents, and EU fisheries policy documents among others.
